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ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL
12V CORDLESS DRILL PREMIUM
0503CD-57

This instruction manual is issued by the manufacturerFRIENDLY WATER LTD.,
NINGBO, Rm1001-1, 10th floor, Yaojiang Xindu,CHINA
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SAFETY-ACCIDENT PREVENTION

READ AND UNDERSTAND THESE SAFETY INSTRUCTIONS
BEFORE USING THIS CORDLESS DRILL.

- Do not dispose of batteries in household waste.

- Protect batteries from heat or fire on risk of explosion.

- Do not throw batteries into water on risk of explosion.

- Maximum ambient operating temperature: 40 degrees C/ 104 degrees F.

- Keep your work area clean to reduce the risk of accidents.

- Do not expose the cordless drill to rain or mositure when in use.

- Do not use the cordless drill around combustible gases or liquids.

- Protect yourself against electric shocks, avoid contact with grounded
items such as pipes, radiators, appliances.

- Keep power tools away from children.

- Store the cordless drill in a secure, dry place.

- Do not overload the cordless drill when in use.

- Use only attachments or accessories that designed for cordless drills.

- Wear appropriate working clothes - avoid loose clothing or hanging jewelery.

- Keep long hair away from moving parts whern working.

- Wear safety glasses when operating any power tool.

- Wear a saftey mask when performing work that generates dust.

- Use clamping devices or a vise to secure your workpiece in a stable position.

- Do not over-reach beyond your standing area, move closer to keep a
balanced working posture.

- Keep your cordless drill well maintained for safe and reliable operation.

- Do not carry the cordless drill with your finger on the trigger
to avoid accidental use.

- Pay attention to the work being completed, keep your mind on the job.

- Check the cordless drill for damage before use - ensure maoving parts are
functioning properly - have repairs made before using damaged tools.

- Have any repairs needed done by a qualified service technician - there
are no user serviceable parts in this cordless drill.

- Should a rechargeable battery pack rupture, avoid skin contact with the
battery contents, if exposed, rinse clean with water as soon as possible,
if battery contents comes in contact with your eyes, see a doctor right away.

KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE
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FEATURES

KEYLESS CHUCK =)

DRILL ROTATION SWITCH————
On/Off SWITC

BATTTERY

BATTTERY
RETAINING
SWITCH

SPECIFICATIONS

item Number ML-CD57 12V

Voltage: 12V

Keyless Chuck: 0.8 - 10 mm (3/8 inch)
No-load Speed:

Torque Settings: 15+1

Battery Capacity: 1 Ah Ni-cd

Max. Torque: 10Nm

Charge Time: 3-5 hours

NOTE:

- THIS RECHARGEABLE
BATTERY PACK WILL NEED TO
FULLY CHARGED BEFORE USING
FOR THE FIRST TIME.

MHCTPYMEHTMWUTE

e-mail: info@valerii.com
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16 POSITION TORQUE
CONTROL RING

chaltenge

BATTERY PACK USE:

- USE ONLY THE RECHARGEABLE
BATTERY PACK THAT IS SUPPLIED
WITH THIS CORDLESS DRILL.

- DISPOSE OF OLD OR DAMAGED
RECHARGEABLE BATTERY PACKS
AT AN AUTHORIZED COLLECTION
DEPOT.

- PROTECT THE RECHARGEABLE
BATTERY PACK FROM IMPACTS.

- RECHARGE BATTERY PACK IF NOT
IN USE FOR AN EXTENDED TIME.
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OPERATING INSTRUCTIONS

BEFORE USING CORDLESS DRILL:
- Insert the rechargeable battery pack into the drill handle and

make sure the battery retaining switch clicks into locking position.
- Release the battery retaining switch to remove the battery.

CHARGING THE BATTERY PACK:

- Remove the rechargeable battery pack from the cordless drill.

- Insert the rechargeable battery pack into the charger with the
polarity in the proper position - the battery pack will only insert
into the charger in one way, with the guide in the slot.

- Plug the charger into a proper AC wall socket.

- When connecting to power without battery,green light is on;while
charging,green light is on,red light is shining.\When two lights are on,
the battery is full charged.
this will normally take 1 hour if battery is fully discharged.

- Disconnect charger from AC wall socket, then remove battery from charger.

NOTE: this rechargeable battery pack will only reach full capacity after several
charge and recharge cycles. Avoid recharging the battery if it has not been fully
discharged first. The battery pack and charger will become warm during the
charging proceess - this is normal.

INSERTING DRILL OR SCREWDRIVER BITS:

- Select the drill or screwdriver bit that is suitable for the job being completed.

- Grasp the back section of the keyless chuck and rotate the front section until
the chuck jaws securely hold the drill or screwdriver bit in a stable location.

NOTE: make sure to insert the drill or screwdriver bit as far into the keyless chuck

as possible to ensure the drill or screwdriver bit rotates properly.

- Hand tighten only the front section of the keyless chuck, do not over tighten.

SWITCHING THE DRILL ON AND OFF:

- Select the proper operating speed for the job being completed.

- Place the cordless drill in the proper working position.

- Gently depress the On / Off switch to start the cordless drill rotating.

- Apply appropriate pressure to the drill for the job being completed,
DO NOT apply too much pressure, this is unsafe and will cause the drill
to slip or strip the fastener head being used.
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OPERATING INSTRUCTIONS

DRILL ROTATION SWITCH:

- Set the drill rotation by pushing the switch so it extends from the side of the
drill on one side or the other - clockwise or anti-clockwise.

- When the cordless drll is in operation, the drill rotation switch is locked.

- Change direction of drill rotation only when drill is not operating.

DRILL OPERATING SPEEDS:

- The operating speed switch is located on the top of the drill and lets you
control the speed range of the cordless drill.

- The drill has a variable speed trigger switch which allows you to further control
the rotation speed of the drill or screwdriver bit being used.

MNOTE: Operating for extended periods with the cordless drill at the lowest
rotation speed can cause the it to overheat - pause to let the drill cool down.

TORQUE CONTROL RING SETTINGS:

- This ring is located behind the keyless chuck and controls the torque, or
tightening pressure delivered to the drill or screwdriver bit being used.

- The larger the screw or drill bit diameter, the higher the tourque setting should
be set at. Generally, start with lower settings and progress upwards until
proper torque is achieved to seat a fastener or drill a hole.

- An over-ride clutch will engage when the maximum torque has been delivered
for the chosen setting.

- Use settings 1 to 2 for driving small screws.

- Use settings 3 to 4 for driving screws into soft materials or plastic.

- Use settings 5 to 7 for driving screws into soft woods.

- Use settings 8 to 14 for driving screws into medium or hard woods.

- Use settings 15 to 17 for driving screws or drilling into metal
or when using spade (hole) drilling bits.

NOTE: When drilling into metal, punch a drill position hole first to avoid

the drill bit running away when you start the hole. Use a coolant when drilling in
metal to reduce drill bit heat and extend drill bit life.
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Electrical devices are disposed of in the household rubbish. Front of the machine, accessories and packaging
for ecological recycling. According to the European Directive 2002/96/EC on waste electrical and electronic
and electrical devices that are no longer useful should be collected separately and bring in place for

environmentally recycling.
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TRADUCEREA INSTRUCTIUNII DE UTILIZARE IN ORIGINAL

12V MASINA DE GAURIT/INSURUBAT CU ACUMULATOR PREMIUM

0503CD-57

Prezenta instructiune de utilizare este emisa de catre producator: FRIENDLY WATER LTD.
NINGBO, Rm1001-1, 10th floor, Yaojiang Xindu, China
Importator pentru Bulgaria "VALERII S&M GROUP" SA, or. Sofia, brd. Botevgradsko shose 44, Tel.: 02 / 942 34 00, Fax:

+359 2 942 34 40, www.valerii.com

MASURI DE SIGURANTA

INAINTE DE A UTILIZA PREZENTA MASINA DE GAURIT/INSURUBAT CU ACUMULATOR, CITITI CU ATENTIE PREZENTA
INSTRUCTIUNE DE SIGURANTA.

- Nu aruncati bateriile in gunoiul menajer.

- Feriti bateriile de sursa de caldura sau foc, deoarece exista pericol de explozie.

- Nu aruncati bateriile in apa, deoarece exista pericol de explozie.

- Temperatura maxima a mediului inconjurator pe timp de lucru: 40 grade Celsius / 104 grade Fahrenheit.

- Pastrati zona de lucru curata pentru a reduce riscul pentru producerea de accidente.

- Nu expuneti masina de gaurit/insurubat acumulatoare in ploaie sau umezeala, atunci cand lucrati cu aceasta.

- Nu utilizati masina de gaurit/insurubat acumulatoare in apropiere de gaze sau lichide explozive.

- Feriti-va de electrocutare, evitati contactul cu suprafetele impamantate precum conducte, radiatoare, dispozitive.
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- Pastrati masinile de lucru departe de accesul copiilor.

- Depozitati masina de gaurit/insurubat acumulatoare in loc sigur si uscat.

- Nu supraincarcati masina de gaurit/insurubat acumulatoare pe timp de utilizare.

- Folositi numai echipamente si accesorii, care sunt concepute pentru masinile de gaurit/insurubat acumulatoare.

- Purtati imbracaminte corespunzatoare - evitati hainele largi sau bijuteriile atarnatoare.

- Atunci cand lucrati, pastrati parul lung departe de componentele in miscare.

- Purtati ochelari de protectie, atunci cand utilizati masina de lucru.

- Purtati masca de protectie, atunci cand efectuati activitati in urma carora se emana praf.

- Utilizati dispozitiv de fixare sau menghina, pentru a fixa foarte stabil detaliile prelucrate.

- Nuvainclinati in afara zonei in care sunteti pozitionat, efectuati miscari limitate, pentru a pastra o pozitie de lucru
echilibrata.

- Intretineti masina de gaurit/insurubat acumulatoare, pentru a functiona aceasta in conditii de siguranta.

- Nu purtati masina de gaurit/insurubat acumulatoare cu degetul pozitionat pe butonul de pornire, pentru a evita
accidentarea.

- Fiti atenti pe timp de lucru, nu va distrageti atentia.

- Inainte de fiecare utilizare verificati masina de gaurit/insurubat acumulatoare pentru defecte - asigurati-va ca
componentele in miscare functioneaza bine - remediati defectele inainte de fiecare urmatoare utilizare a masinii.

- Reparatiile trebuie efectuate de catre persoana calificata autorizata - in aceasta masina de gaurit/insurubat
acumulatoare piese de schimb, care sa fie schimbate de catre utilizator.

- In cazul in care bateria reincarcabila se sparge, evitati contactul pielii cu continutul bateriei. In caz de contact cu
pielea spalati cu apa cat se poate de repede. Daca continutul bateriei intra in contact cu ochii, consultati imediat un

medic.

PASTRATI ACEASTA INSTRUCTIUNE PENTRU CONSULTARI ULTERIOARE.

CARACTERISTICI
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SPECIFICATIE

Numar model 0503CD-57

Tensiune: 12V

INEL DE COMUTARE AL
MOMEN TULUI DE ROTATIE

MANDRINA FARA CHEIE 4

COMUTATOR PENTRU
DIRECTIA DE ROTATIE

INTRERUPATOR "PORNIT/OPRIT"

BATERIE

BUTON PENTRU
FIXAREA BATERIEI

Mandrina fara cheie: 0.8 — 10 mm (3/8 inch)

Viteza de mers in gol:

Setarea momentului de rotatie: 15 + 1
Capacitatea bateriei: 1 Ah Ni-cd
Moment maxim de rotatie: 10Nm

Timp de incarcare: 3 -5 ore

NOTA:

BbDbNTAPWA

- INAINTE DE PRIMA UTILIZARE, PREZENTA BATERIE REINCARCABILA TREBUIE SA FIE COMPLET INCARCATA.

UTILIZAREA BATERIEI:

- UTILIZATI NUMAI BATERIA REINCARCABILA, CARE A FOST LIVRATA IMPREUNA CU PREZENTA MASINA DE

GAURIT/INSURUBAT ACUMULATOARE.

- ELIMINATI BATERIILE REINCARCABILE VECHI SI DEFECTE LA CENTRELE AUTORIZATE PENTRU ASTFEL DE DESEURI.

- INCARCATI BATERIA IN CAZUL IN CARE ACEASTA NU A FOST UTILIZATA PENTRU TIMP INDELUNGAT.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
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INAINTE DE A UTILIZA MASINA DE GAURIT/INSURUBAT ACUMULATOARE:
- Introduceti bateria reincarcabila in manerul masinei de gaurit/insurubat asigurandu-va ca butonul de fixare al
bateriei este situat in pozitia de blocare.

- Eliberati butonul de fixare al bateriei, pentru a inlatura bateria reincarcabila.

INCARCAREA BATERIEI:

Indepartati bateria reincarcabila din masina de gaurit/insurubat acumulatoare.

Introduceti bateria in dispozitivul de incarcare, avand grija foarte mare la pozitionarea polaritatii - bateria va intra
in dispozitivul de incarcare numai unilateral cu partea frontala in pozitie.

- Introduceti stecherul dispozitivului de incarcare in priza cu curent alternativ.

- Atunci cand legati la sursa de alimentare fara a pozitiona bateria, lampa verde se va aprinde; atunci cand bateria se
incarca lampa verde si cea rosie sunt aprinse. Atunci cand bateria este pe deplin incarcata, lampa rosie se stinge.
Normal aceast lucru dureaza 1 ora, daca bateria este pe deplin descarcata.

Decuplati dispozitivul de incarcare din priza cu curent alternativ, dupa care puteti inlatura bateria din dispozitiv.

NOTA: Prezenta baterie reincarcabila va atinge capacitatea sa maxima, dupa cateva cicluri de incarcare si reincarcare.
Evitati sa reincarcati bateria, daca aceasta nu a fost pe deplin epuizata si descarcata. Bateria si dispozitivul de incarcare

se vor incalzi pe timp de incarcare - acest lucru este normal.

POZITIONAREA BURGHIULUI SAU A CAPATULUI DE INSURUBARE

- Alegeti burghiul sau capatul de surubelnita, care corespunde activitatii efectuate de catre dumneavoastra.

- Prindeti partea din spate a mandrinei fara cheie si invartiti partea din fata, pana cand falcile mandrinei vor prinde si
fixa sigur burghiul sau capatul de surubelnita in pozitie stabila.

NOTA: Asigurati-va ca ati introdus burghiul sau capatul de surubelnita posibil cat mai inauntrul mandrinei, pentru a se

asigura o corecta rotatie a burghiului sau a capatului de surubelnita.

- Strangeti manual numai partea de sus a mandrinei, nu strangeti excesiv de mult.

PORNIREA SI OPRIREA MASINII DE GAURIT/INSURUBAT:

- Alegeti viteza corespunzatoare de lucru in functie de activitatea efectuata.

o] s |
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- Pozitionati masina de gaurit/insurubat cu acumulator in pozitie corespunzatoare de lucru.

- Apasati cu atentie butonul "Pornit/Oprit", pentru a incepe masina de gaurit/insurubat cu acumulator sa se
invarteasca.

- Aplicati apasarea necesara fata de masina de gaurit/insurubat in functie de activitatea efectuata, NU aplicati o forta
excesiv de mare fata de masina de gaurit/insurubat, deoarece acest lucru poate duce la alunecarea burghiului sau

deteriorarea capului la surubul utilizat.

COMUTATOR PENTRU DIRECTIA DE ROTATIE:

- Setati directia de rotatie prin pozitionarea comutatorului aflat in partea laterala a masinii, pentru a se extrage dintr-
o parte catre cealalta - a se roti in directia acelor de ceasornic sau invers acelor de ceasornic.

- Atunci cand masina de gaurit/insurubat acumulatoare este in functiune, comutatorul pentru directia de rotatie este
blocat.

- Schimbati directia de rotatie, numai atunci cand masina de gaurit/insurubat nu este pornita.

VITEZA DE LUCRU A MASINII DE GAURIT/INSURUBAT:

- Comutatorul pentru viteza de lucru se afla situat in partea superioara a masinii de gaurit/insurubat si va permite sa
determinati viteza nominala a masina de gaurit/insurubat acumulatoare.

- Masina de gaurit/insurubat are un comutator de declansare pentru viteza variabila, care va asigura un control

suplimentar asupra vitezei de rotatie a burghiului sau al capatului de surubelnita, care se utilizeaza.

NOTA: Utilizarea masinii de gaurit/insurubat acumulatoare pentru o perioada indelungata de timp, la viteza cea mai

mica, poate cauza supraincalzire - faceti pauza la intervale de timp, pentru a se raci masina de gaurit/insurubat.

INEL DE COMUTARE AL MOMENTULUI DE ROTATIE:

- Acest inel se afla situat in spatele mandrinei fara cheie si regleaza momentul de rotatie sau presiunea de strangere
fata de burghiu sau capatul de surubelnita, care se utilizeaza.

- Cat mai mare este diametrul capatului de gaurire sau insurubare, atat mai mare trebuie sa fie setarea momentului
de rotatie. In principiu puteti incepe la nivel mai redus dupa care puteti mari pana veti atinge momentul

corespunzator de rotatie, pentru a introduce surubul sau efectua gaurirea.
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MHCTPYMEHTMUWUTE B BDNTAPMWUA

- Ambreajul pentru mers in gol se va cupla, atunci cand masina de gaurit/insurubat atunge momentul maxim de
rotatie in functie de setarea aleasa.

- Utilizati setarile de la 1 la 2 pentru a insuruba suruburi mici.

- Utilizati setarile de la 3 la 4 pentru a insuruba suruburi in material moale sau din plastic.

- Utilizati setarile de la 5 la 7 pentru a insuruba suruburi in lemn de esenta moale.

- Utilizati setarile de la 8 la 14 pentru a insuruba suruburi in lemn de esenta medie tare si tare.

- Utilizati setarile de la 15 la 17 pentru a insuruba suruburi sau pentru a gauri metal sau atunci cand utilizati burghiu

plat pentru gaurirea lemnului.

NOTA: Atunci cand gauriti in metal, in primul rand trebuie sa faceti o gaura de pozitionare, pentru a evita deplasarea
burghiului, atunci cand veti incepe sa gauriti. Folositi lichid de racire in momentul in care gauriti metal, pentru a reduce

incalzirea burghiului si pentru a mari perioada de utilizare.

Produsul, accesoriile si ambalajul trebuie sortate in locuri special destinate pentru reciclare ecologica.
Numai pentru statele din UE. Dispozitivele electrice nu se arunca impreuna cu deseurile menajere. In
L conformitate cu Directiva Europeana 2002/96/EC privind deseurile de echipamente electrice si electronice,

dispozitivele electrice
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nPEBOA HA OPUTUHANNHA UHCTPYKLUUA 3A EKCNTOATALUA

12V AKYMYJIATOPHA BOPMALLUUHA PREMIUM

0503CD-57

Tasu MHCTPYKLUMA 3a ynoTpeba e nsgageHa ot npoussoantena: FRIENDLY WATER LTD.
NINGBO, Rm1001-1, 10th floor, Yaojiang Xindu, Kurtan

BHocuTen 3a bbarapums: ,BAJIEPU Cv M TPYN” AL, rp.Codusa, 6yn. botesrpaacko woce 44, Ten. :02/ 942 34 00,dPakc: +359 2 942 34

40, www.valerii.com

NPEANA3HU MEPKU 3A BESONACHOCT

MPEAN YIIOTPEBA HA TA3U AKYMYNATOPHA BOPMALUWMHA, MPOYETETE U PASBEPETE TE3N MHCTPYKLLMW 3A BE3ONACHOCT.
- He u3xBbpnaiTe batepmuTe B AOMALLIHMA OTNALBK.

- TMaseTte baTepuunTe OT TOMNJIMHA UM OIbH, Tb1 KAaTO CbLLLECTBYBA OMACHOCT OT M3byxBaHe.

- He xBbpnsiiTe 6aTepmmTe BbB BOAA, Thil KaTO CbLLECTBYBA OMACHOCT OT M3byxBaHe.

- MaKcumanHa TemnepaTypa Ha OKosiHaTa cpeda npu paborta: 40 rpagyca Lyenswmin / 104 rpagyca no ®apeHxaia.
- MNopabpxkaliTe paboTHOTO CU MACTO YMCTO, 3@ 4@ HAMAIUTE ONACHOCTTA OT UHUMAEHTM.

- He n3narante akymynaTopHaTa 60pmMallMHa Ha AbXKA AW BAara, Korato pabotuTe c Hes.

- He u3nonssaiTe akymynaTopHaTa 6opmalunHa B 61M30CT A0 M3BYXIMBU ra30BE UM TEYHOCTH.

- TaseTe ce OT TOKOBM yaapu, n3barsainTe KOHTAKT CbC 3a3eMeEHM MOBBPXHOCTU KaTo TpbOU, paguatopu, ypeam.

- MaseTte paboOTHMUTE MALWMHM HA MeCTa HeAOCTbNHM 33 Aela.

- CobxpaHABanTe akymynaTopHaTa 60pMaLLMHA HA CUTYPHO, CYXO MACTO.

- He npeTtoBapBaiTe akymynaTopHaTta 6opmallnHa, KoraTo A U3non3earte.

- M3nonsBalite camo NpUHAL/IEXHOCTU M aKCECOAPU, KOUTO Ca Cb34aAEHMN 32 aKYMyNaTOPHU BopMaLLNHM.

- Hocete noaxoasauo paboTHo obnekno — usbsareaiite cBO60AHM Apexn UM BUCALLM BUKyTa.

- Korato pabotute, naseTe AbArUTe KOCK Aasey OT ABUNKELLUTE Ce YacTu.

- Hocete npeana3Hu o4nna, KOraTo M3No/3BaTe HAKAKBa PaboTHa MaLUUHA.

- Hocete npegna3sHa macKa, KOraTo U3BbpLUBaTe AEMHOCT NPU KOATO ce OTAENA Npax.

- W3nonsBaiTe npucnocobneHnsn 3a 3aKpenBaHe UM MEHTEME, 3a [ 3aXBaHeTe cTabuaHo obpaboTeaHma aeTaiin.
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BAAEPUIA C&M reyn An

MHCTPYMEHTMWUTE BbDbNTAPWA

ﬁ \
He ce npecaraiiTe oTBbA 30HaTa B KOATO CTOUTE, U3BBPLUBANTE OrpaHUYeHM ABUKEHUSA, 3a Aa 3anasute baHacupaHa paboTHa
nosa.
MoaabpKavite akymynatopHaTta 6opmallnHa, 3a fa pabotn 6e3onacHo U CUrypHo.
He HoceTe akymynaTopHaTa 6opmallmHa ¢ NpPbCT BbpXy ByTOHa 3a cTapTupaHe, 3a Aa usberHete MHUNAEHT.
BHMMaBaliTe goKaTo paboTute, He ce pasceliBaiTe.
MNpean ynotpeba npoBepABaiTe aKymynaTopHaTa 6opmawmHa 3a noBpega — yBepeTe Ce, Ye [JBUMNKELMTe ce 4acTu
bYHKUMOHUPAT fo6pe — oTCTpaHeTe HeU3NPaBHOCTUTE, Npean cneaBalla ynoTpeba Ha noBpeaeHUTe MaLLNHU.
PemoHTBLT TpAbBa Aa ce M3BbPLUM OT KBaIMPULMPAH CEePBU3EH TEXHUK — B Ta3n akymyaTopHaTa bopmalunHa pe3epBHM YacTy,
KOWUTO Ae ce NOAMEHAT OoT noTpebutens.
Ako npesapexgalata batepua ce cyynu, nsbArsaiiTe KOHTAKT Ha KoOXKaTa CbC CbAbP}KaHMETO Ha baTepuATa. AKO KoaTa

OCTaHe He3alLMTEeHa, U3MIaKHEeTe C BOAA Bb3MOXKHO Hali-CKOPO. AKO CbAbp:KaHMETO Ha baTepusATa BNe3e B KOHTAKT C ouuTe,
He3abaBHO ce KOHCYNTMPAITE C NeKap.

3AMA3ETE TE3N MHCTPYKUMW 3A BbAELLN CIMTPABKW.

XAPAKTEPUCTUKMH
16 NPLCTEH 3A YMPAB/IEHUE
HA BbPTALLMA MOMEHT
NATPOH BE3 K/NIHOY a
MNPEBK/TIOYBATE/T HA I
MOCOKATA 3A BbPTEHE
MPEBK/TOYBATEN "BK/IFOYEH/ U3K/IIOYEH"
BATEPUA
BYTOH 3A
OUKCUPAHE HA
BATEPUATA o
CNEULNDPUKALIUN

Homep Ha mogena

0503CD-57

BonTtax: 12V

MNaTpoH 6e3 Kntoy: 0.8 — 10 mm (3/8 nHua)
CkopocT Ha cBoboaeH xon;:

HacTpoiku Ha BbpTAWMA MOMEHT: 15 + 1
KanauuteT Ha 6atepwuaTa: 1 Ah Ni-cd
MakcnmmaneH sbpTaw, MomeHT: 10Nm
Bpeme 3a 3apexpgaHe: 3 —5yaca

3ABEJIEXKA:

- NPEOWN YMOTPEBA 3A MbPBU MbT, TA3U NPE3APEXKOALLUA BATEPUA TPABBA OA BbE HAMB/IHO 3APEAEHA.

YIMNOTPEBA HA BATEPUATA:

- W3NON3BAWTE CAMO NPE3APEMIALLATA BATEPUA, KOATO E NPEAOCTABEHA C TA3U AKYMY/TIATOPHA BOPMALLIMHA.

e-mail: info@valerii.com
CepBus:ten. 02/ 942 34 70 (HaywoHaneH)

www.valerii.com

UenTpanen opuc: Codua 1517

KB. "CyxaTta peka” byn. "Bortesrpaacko woce” 44
Ten.: 02/ 942 34 00, dakc.: 02/ 945 4634

GSM 0889/ 444 991

Mnoegus, c.Tpya 4199
yn. "Crpoescko woce” 3
Ten./pakc 032/ 953 666
GSM 0885/ 808 003

Bapwa 9000, k8. "Bnagncnasoso”

6yn. “AtaHac Mockos” 13
Ten.: 052/ 504 514
GSM 0885/ 808 004

Codun 2227, ks."boxypuuie”

6yn. "EBpona” 180, cknap 33

Ten.: 02/ 925 22 37

GSM 0889/ 334 692
Mposepun: P.Y./24.03.2015r



@ BAAEPUN C&M TPYN Al

- W3XBBPNIAWNTE CTAPUTE U/IX NOBPEAEHW NMPE3APEMIALLN BATEPUM B OTOPU3UPAH NYHKT 3A OTNALBUM.
- 3APEAETE BATEPUATA, AKO HE E BUJIA U3MO/13BAHA NMPOAB/TKUTE/IHO BPEME.

MHCTPYKUWUU 3A YINOTPEBA

MPEAM YNTOTPEBA HA AKYMY/IATOPHATA BOPMALLMHA:

- TNocTtaseTe npe3apexpalwiata batepus B pbKoxBaTKaTa Ha bopmalunHaTa 1 ce yBepeTe, Ye byToHa 3a PpuKcupaHe Ha baTepuaTta
€ LWpaKHa/ B NO3uLMA 33 3acTONopABaHe.

- OcBobogeTe 6yTOHa 3a PUKCMpaHe Ha baTepuATa, 3a Aa A OTCTpaHUTe.

3APEXXOAHE HA BATEPUATA:

- OTtcTpaHeTe npe3apexaaliata batepus oT akymynatopHaTa 6opmalumHa.

- BkapaliTe 6aTepuaTa B yCTPOMCTBOTO 3a 3apeKAaHe KaTo MpPaBU/IHO MO3ULMOHMPATE NONSPHOCTTA — BaTepuATa Lie BAese B
YCTPOMCTBOTO 3a 3apeXAaHe caMo eAHOCTPaHHO C BOAAYa Ha NO3nLMA.

- MNocraBeTe Wwencena Ha 3apALHOTO B NOAXOAALL KOHTAKT C MPOMEH/IUB TOK.

- KoraTo cBbpKeTe KbM M3TOYHMK HA 3axpaHBaHe 6e3 ga noctaBuTe HaTepua, cBeTBa 3e/1eHa NANMMUYKA; AOKATO baTepuaTa ce
3aperkaa 3e/1eHaTa M YepBeHaTa lamMnuykmM ceeTaT. Korato batepuaTa e Hanb/HO 3apefeHa, YepBeHaTa JlaMnMyYKa n3racea.
HopmanHo ToBa oTHema 1 yac, ako 6aTepuaTa € Hanb/IHO U3TOLLEHa.

- W3KntoueTe 3aperkaaLoTo YCTPOMUCTBO OT KOHTaKTa C MPOMEH/IMB TOK, C/ief, TOBA OTCTpaHeTe baTepusaTa OT 3apsAHOTO.

3ABE/IEXKA: Tasu npesapexkgalwa batepus We AOCTUTHE MbAHMA CM KanauuTeT cief HAKONKO UMKb/A Ha 3apexiaHe u
npesapexaaHe. N3bsareaiiTe ga npesapexpate 6atepuaTa, ako NbPBO He e Buna Hanb/HO M3ToweHa. batepuaTta n 3apagHoOTO Wwe
ce 3arpesTa No BPeme Ha 3aperkaaHe — TOBa € HOPMaJIHO.

NOCTABAHE HA BYPTMA NN HAKPAMHWK 3A 3ABUBAHE HA BUHTOBE

- W3bepete byprus nam HakpaHUK 3a OTBEPTKA, KOMTO € NOAX04ALL, 3a AEMHOCTTa, KOATO e Ce U3BbPLUBA.

- XBaHeTe 334HaTa YacT Ha NaTPOHHWKA 6e3 KN4 U 3aBbPTETE NPEeAHATa YacT, LOKATO YENOCTUTE Ha MATPOHA CUIYPHO 3axBaHaT
6ypruaTa UaM HakpaiHMKa B cTabuaHa nosumums.

3ABE/IEXKA: YBepeTe ce, Ye cTe BKapaau byprusta UAM HaKpalHUKa Bb3MOXKHO Hali-HaBbTpe B NAaTPOHHWKA, 3a [a Ce ocurypm

NpPaBuIHO BbpTeHe Ha BypruaTa nam HakpaHuKa.

- PbyHO 3aTerHeTe camo npesHaTa YacT Ha NAaTPOHa, He HaTAranTe NPeKasieHo MHOrO.

BK/TKOYBAHE N U3K/TKOYBAHE HA BEOPMALUMHATA:

- W3bepeTe noaxosaiia CKOPOCT 3a paboTa B 3aBUCMMOCT OT M3BbPLIBaHATA AENHOCT.

- ToctaBeTe akymynaTopHata 60pmMalumHa B nogxoadLia paboTHa nosmums.

- BHumatenHo HaTucHeTe 6yToHa ,BKtoueH/ U3katouen”, 3a fa 3anoyHe akymynaTopHaTa 6opmalunHa Aa ce BbpTu.

- [lpunoxeTe noaxoaaw, HaTUCK cnpaAmo 6opmaluMHaTa B 3aBMCMMOCT OT M3BbPLIBaHaTa AelHocT, HE npunaraiite npekaneHo
CWEeH HaTUCK, TOBa He e 6e30MacHo M e NPUYMHK Nb3BaHe Ha BypruaTa uav obesBaHe Ha rnaBata Ha BUMHTA, KOWTO ce
n3nonsea.

MPEBK/TKOYBATE/T HA MOCOKATA 3A BbPTEHE:

- Harnacere nocokaTta Ha BbpTeHe KaTo M36yTaTe NpeBK/IOYBATENSA OT CTPAHM Ha MaluMHaTa, 33 4a Ce U3TEr/IM OT eAHaTa CTpaHa
KbM ApyraTa - Aa Ce BbpTW MO YaCOBHMKOBATa CTPesIKa MM 06PaTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTpesiKa.

- KoraTto akymynaTopHaTta 6opmallmHa paboTu, NpeBKAOYBATENAT 33 MOCOKATa HA BbPTEHE € 3aK/I0YEH.

- CmeHsliTe nocoKaTa Ha BbpTeHe, CaMo Korato 6opmMalumHaTa He e BK/YeHa.

PABOTHA CKOPOCT HA BOPMALLUNHATA:
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MpeBKAOYBATENAT HA paboTHATa CKOPOCT Ce HaMMpa B ropHaTa YacT Ha HopmalwuvHaTa M BM MNO3BOJIABa Aa onpegenate
HOMMHa/HaTa CKOPOCT Ha aKymynaTopHaTta 6opmalumHa.

BopmalmHaTa MMa cnycbyeH NpesK/toYBaTeN 33 MPOMEH/IMBA CKOPOCT, KOETO BM OCUTYpABa AOMbAHUTENIEH KOHTPON Hag
CKOPOCTTa Ha BbpTEHE HA BypruaTa UAM HakpamHWKa Ha OTBEpPTKaTa, KOMTO ce M3MoA3BaT.

3ABE/IEXKKA: PaboTaTa ¢ akymynaTopHaTa 6opmallnHa npes Npoab/iKUTENEH NEPUOL NPU Hal-HUCKA CKOPOCT MOXKE Aa NPUYMHU

nperpABaHe — HanpaseTe naysa, 3a Aa ce oxnaaun 60pmau.|MHaTa.

MPBCTEH PEMYIUPALL BLPTALLMA MOMEHT:

To3n npbcTeH ce Hamupa 3af4 NaTpoHa 6e3 KoY K perynmpa BbpTAWMA MOMEHT WM HaMopa Ha 3aTaraHe cnpamo bypruATta
WM HaKpaWHMKa Ha OTBepPTKaTa, KOMUTO Ce M3MO0N3BaT.

KonKoTo no-ronfim e AvameTbpbT Ha HaKpaHWKa 3a npobuBaHe MM 3aBWHTBAHE, TONKOBA no-ronama Tpabsa ga 6bae
HacTpoiKaTa Ha BbPTALWMA MOMeHT. OCHOBHO, 3aMO4YHeTe C MO-HUCKA HACTPOMKa U yBenuyaBaiuTe, [OKATO He AOCTUrHeTe
noaxoAALw, MOMEHT Ha BbpTeHe, 3a Aa NOCTaBUTe BUHT UK Aa npobueTe aynka.

CbegnHuUTen 3a cBo60OAEH XOA e ce BKAYM, KoraTo BopmalumHaTta 4OCTUTHE MaKCMMaNeH BbPTAL, MOMEHT npu nsbpaHaTa
HacTpoWKa.

M3non3saliTe HacTporkn oT 1 Ao 2 3a 3aBMBaHe HA MaJIKM BUHTOBE.

M3nonssaliTe HacCTPOWKK OT A0 4 3a 3aBMBaHE HAa BUHTOBE B MEKW MaTepuann UAn nnacTmaca.

M3non3BaliTe HacTPoOWKM OT 5 A0 7 3a 3aBMBaHE HA BUHTOBE B MeKa AbpPBECKHA.

M3nonsBalite HacTpoikm oT 8 f0 14 3a 3aBMBAHE HAa BUHTOBE B CPeAHO TBbpAa U TBbpAa AbpPBECUHA.

M3non3galiTe HacTpoiku oT 15 fo 17 3a 3aBMBaHe Ha BUHTOBE WM NpobuBaHe B MeTan UM KOraTo U3noa3BeaTe naocka byprua
3a npobuBaHe Ha AbPBO.

3ABE/IEXXKA: KoraTo npobusaTte OTBOP B METa/, MbpPBO MpoAynyeTe NO3ULMOHMpPALL, OTBOpP, 3a Aa u3berHete M3mecTBaHe Ha

6yprm-|Ta, KOrato 3ano4vyHete [Ada I'Ip06MBaTe. M3non3sanTe oxnaxkaawa TeYHOCT, KoraTo I'Ip06VIBaTe B MeTan, 3a Aa HamMaiuTte

HaropewAaBaHeTo Ha bypruaTa v 3a Aa yab/KUTe nepuosa v 3a ynotpeba.

EnekTpuyeckmTe yCcTpPOMCTBA He ce U3XBbPAAT B buTOBUMA OOKAyK. MpeaaliTe ycTpoMcTBaTa, aKcecoapuTte W
OMNakoBKaTa Ha MACTO 3a EKOJIOrMYHO peuukavpaHe. CbriacHo Esponeiickata [dupextmsa 2002/96/EC 3a
€N1eKTPUYECKN U e/IEKTPOHEH OTMNaAbK, eNeKTPUUYECKUN YCTPOMCTBA, KOMTO BeYe He ca nonesHu Tpabsa aa 6baat

C'b6MpaHM pa3genHo n Aa ce 3aHecaT Ha MACTO 3a I'IpMpOAOC'bO6p33HO peunKknnpaHe.
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